KAD ZATRUBI
VAPOR KUN

PROIZDA DIVNE
GREDU U LUKU

Dobrila Franetovi¢ Kuzmic

Usud po svitu

cure su cure

samo u Laci

cure su "divne’,

obo u Laci zaistinu
"divne" su divne.
Kad zatr(bi vapor kun Proizda,
cili procesjuni

grédu u Laku:
"divne", Zeng, dica,

a najvise "divne’,
"divne".

S mokrin vldsima
povrh cela,
jabukami na obrazu
ricami isprid uha

i nasmijanin zabima,
s pandilima u cvicu,
sto plésu kolo boka

i ne znaju fremat.
Igrale su r(iké

kolo botlni na prsima,
da se zemlja trésla.

| postoli su na sincl
blis¢ili ozbjakan.

WHEN THE
STEAMSHIP BLOWS
HER HORN NEAR
PROIZD?, BONNY
LASSES GO TO THE
PORT

All over the world

girls are just girls

only in Vela Luka

the girls are 'divne'%:

the bonny lasses of Luka

for the girls of Vela Luka are truly the bonny lasses.
When the steamship blows her horn near Proizd,
whole processions

descend towards Luka:

girls, women, children,

and most of all divne (bonny lasses),
bonny lasses.

Damp hair

crowning their foreheads,

apples in their cheeks

curls surrounding their ears

smiling teeth,

their skirts in blossom,

dancing around their hips

unable to stop.

Their hands fluttering

over the buttons on their bosom
making the earth quake.

Their white-washed shoes
glittering in the sunshine.

1. asmallisland at the entrance of the Vela Luka harbour
2. ayoung girl, the Croatian word also implying a beautiful young girl (divan, divna,
adj. beautiful, gorgeous)
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A kozZa je sjala, sjala
oprana u lavamanu

na balti na sinca.

Kad bi zatrabi vapor kun Proizda,
sve bi strade procvitale.
| stine bi oZivile.

| korte su se

same otvarale

da jih mindeli

i oleandri vida.

Zarad njih je

rivu more plakalo.

| palme su jih

s puno pfsti

doticale ne ticajuc.

Ni sGince ni znalo
maknut pogléd s njih,
pa bi uzeglo, uzeglo...

A oné su sjale, sjale, sjale...

Vonjala je arija
na saplan, basilak, métvicu,

na cvit narance, lemuana, lovoriku.

Na sne o jabavi

i jubavi u snu.

Vonjalo je na Zélju

u rdkamii u tilu,

propita se ¢ulo

kako mladost hadi,

kako kfv vrije,

kad zatrabi vapor kun Proizda.

A zatrlbi je bomé

za pozdravit "divne’,
obo "divne" su divne
i to samo u Laci.

Their skin shining, shining

scrubbed in the wash basin

on the terrace in the sun.

When the steamship blew her horn near Proizd,
all the streets would blossom.

And the stones would come to life.

The courtyard gates

would open on their own

so that the almond trees

and the oleanders

should take a glance.

In their honour the sea

lapped at the shore.

The palm trees would caress them

with numberless fingers without touching them.
Even the sun was unable

to avert his eyes

and he would scorch, scorch...

And they would shine, shine, shine...

The air was fragrant with

soap, basil, mint,

orange blossom, lemon blossom, laurel.
With dreams of love

and love in a dream.

It was fragrant with the desire

in hands and bodies,

one could indeed hear

the merry din of youth,

blood boiling,

when the steamship blows her horn near Proizd.

And she indeed did blow her horn out
to salute the bonny lasses,

for divne are gorgeous

and only in Luka.
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RJIECNIK

vapor
kun
Proizd
divna
gredu
usud
svit

obo

rica
pandil
fremat
botun
postol
bliscit
ozbjakan
lavaman
bulta
strada
korta
mindel
plakat
ticati
vonjat
arija
saplun
basilak
lemun
zeja
propito, propita
bome

parobrod

pored, pokraj

otoci¢ na ulazu u Vela Luku
djevojka, cura

idu

svuda, posvuda
svijet

jer, zato $to

kovrca

suknja

stati, zaustaviti se
puce, gumb, dugme
cipela

sjati

izbijeljen

lavor

terasa, balkon

ulica

dvoriste ku¢a dobrostojecih gradana

bajam, badem
oplakivati obalu
dodirivati
mirisati

zrak

sapun

bosiljak

limun

zelja

naprosto, jednostavno
bogme
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